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In 1988, in the course of publication of eight new manuscripts of the 
Testaments of the Twelve Patriarchs, we wrote: “[i]t is more than pos- 
sible, however, that further copies are to be found in non-biblical manu- 
scripts’”’!. In the collection of the Armenian Patriarchate of Istanbul, olim 
Galata, National Library 127 (ITT 127), one such copy occurs. 

This copy of Testaments of the Twelve Patriarchs is, unfortunately, 
incomplete, comprising most of Testament of Reuben, all of Testament 
of Simeon and the first part of Testament of Levi. It occurs in a single 
paper fascicle that has been bound into the manuscript, but is not origi- 
nal to it. Ten folia, i.e., five bifolia, survive, but conceivably a sixth, 
outer bifolium existed, containing an additional leaf at the beginning and 
at the end of the fascicle. 

The existence of Testaments of the Twelve Patriarchs in this manu- 
script was noted by Catholicos Babgen Kiwleéseérian in the Catalogue of 
the Galata manuscripts’. He observed there that Testaments of the 
Twelve Patriarchs fragments did not form part of the original manu- 
script, and, indeed, the transition from the added fascicle to the main 
body of the manuscript can be observed on Plate 1, below (fols. 20v- 
21r). The main part of the manuscript was copied in Serat in 1653. The 
fascicle with the Testaments is undated, but from its notrgir script, 
seems to be also of the same vintage. The fascicle is foliated as fols. 3- 


1 STONE (1994) 76. 

2 The sigla used for Armenian manuscripts in general are those developed by Bernard 
COULIE for the Census of Armenian manuscripts: see COULIE (1994). 

3 KIWLESERIAN (1961) 802; on this collection see COULIE (1992) 92-93. 


REArm 27 (1998-2000) 93-98. 
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20 and is written in two columns of 21 lines. The exact extent of the text 
contained in this manuscript is Testament of Reuben 2:5 — Testament 
of Levi 9:3. 

The principles according to which the editio minor of the Testaments 
of the Twelve Patriarchs is being prepared have been set forth in prior 
studies*. With the discovery of the new manuscript, it becomes neces- 
sary to determine whether it should be included in the editio minor or 
not. In other words, does it contain any readings that might be original 
and that are not included in the manuscripts already selected for the edi- 
tio minor? In the case of the last eight manuscripts identified, we did 
this by comparing samples of their text with that of manuscript M 
(J1925). Of the five samples used in our earlier studies, only one is 
extant in manuscript ITT127, viz., Testament of Levi 1. To this chapter, 
therefore, we have added two further samples, Testament of Reuben 4 
and Testament of Levi 2. We collated the Testament of Reuben samples 
against the draft of the editio minor and the Testament of Levi samples 
against the preliminary edition’. 

Following the series of sigla for manuscripts of Testaments of the 
Twelve Patriarchs used previously, the Galata manuscript has been 
assigned the sigil Ak. In order to understand the stemmatic affinities of 
Ak, we must rehearse very briefly the textual groupings that emerged 
from our previous studies®. The manuscripts to be used for the editio 
minor in their family groupings are: 


7 M1500 

MV J1925 and M353 

L X Bb WNB11, M346 and V280 (family beta) 
KSWB W128, J939, W705 and V697 (family alpha) 


These groups do not include the Epitome, the stemmatic position of 
which is very complex and anterior, apparently, to nearly all the above 
groups”. Those relationships can be set forth in the following scheme: 


(scheme see p. 96) 


In family beta, a distinct sub-family is formed by LXBb (olim B*) 
and in this family, XBb are most closely related to one another. It is to 
this sub-family that Ak belongs, and most specifically it is closely 


4 STONE (1994) 76-78 and articles referred to there. 
5 STONE (1969). 

6 STONE (1994) 77 and earlier references there. 

7 STONE (1986-7); Stone (1988-9); STONE (1995). 
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Epit ome 





related to Bb. We give selected samples of its readings below to estab- 
lish that: (a) it is closest to Bb; (b) it agrees with X when X agrees with 
Bb; (c) it agrees with LX when LX agree with Bb. The unique readings 
of this manuscript show no evidence of being original. 


1. Ak = Bb 
TR 4:1 uy shyfr [ + 7 
TR 4:9 fur | hia 
gubin fopi supp ] gomp guint ln fopel 
X has a slightly different reading. 
TL 1:1 ganj — fupny [ omit 
ارال[‎ | + furs 77/717 7 7 lp] ft 
7/0 fin 
با(‎ dei ] + Lr ماسراراف‎ fup f upp 
TL 2:3 mpimupuh ] UL 
TL 2:11 4 | 4 ypu yj 
TL 2:12 ۸ [ guhàu ۷۸ 
2. Ak = 0 
TR 4:4 yucky 111| | hyp ft 11l17 fı 


114:5 4/7 — هتم‎ | omit 
TR 4:11 guaphugf ] 7 
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3. Ak = LXBb 

TR 4:6 buy | 11111| 

TR 4:7 ۰ ghu [ omit 
plypupu b ] 7 

TR 4:11 d funu ] 2/10 


Because of the nature of the published collations of Testament of 
Levi, the readings of LX cannot be isolated in those samples. 

The above readings, in spite of problems raised by the nature of the 
samples, clearly show that Ak is closest to Bb, XBb and LXBb. Since its 
unique readings contain no more textual information that in those man- 
uscripts, it may be concluded that it does not need to be included in the 
editio minor. It is of interest, nonetheless, to find a manuscript which is 
close to the very individualistic manuscript Bb. 
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